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KOTHITUBHUM ACITEKT TABHbOAHIUIIMCHKUX CEHCOPHUX JI€CJIIB

Y emammi 0ocnidorcyrtomscs kniouosi konyenmu 0a8HbOAH2NINICOKUX CEHCOPHUX OIECI8 MA YBUPAZHIOIOMbCA IXHI
KoeHimueHi kameeopii. Busuena cneyughixa cemanmuuno2o po3uupents ix KOZHIMUGHUX [ COYIANbHUX 3HAYECHD.
Knrouosi cnosa: cercopni dieciosa, KOZHIMUGHI Kamezopii, CeMaHmuiHe pO3UUpeHHs.

B cmamve MCCJ@Oy}OmC}l KJllo4esvle KoHYenmaol dpeeHeaHa/mdcmx CEHCOPHbIX 2/1A20]l08 U Bb10CJISIIOMCSL UX KOSHU-
mueHbvle Kamecopuu. H3yweﬂa cneuud)uka CEMAHMUYECKO20 pACUUPEHUS UX KOCHUMUBHbIX U COYUATIDHbIX 3HAYeHULL.
Knioueswie cnosa: CEHCOPHble 21a20J1bl, KOCHUMUBHbLE KamecopUuu, cemanmudeckoe pacuiuperue.

Main concepts of the old English key sensorial verbs are under study in the paper. Their cognitive categories are
defined. The peculiarities of the extention of their cognitive and social meaning are researched.
Key words: sensorial verbs, cognitive categories, semantic extention.

CydacHa KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA XapaKTEPU3Y€ETHCS OCOONMBUM iHTEPECOM JI0 TTIPOOIeM BiOOpakeHHS 3HAHD Y
MOBI [2; 5; 6; 7; 8; 9], cepel AKUX KOHIICTIT KIyTTEBOTO CIPUIHSTTSY» BUAUISIOTH SIK OJIUH 13 YHIBEPCaIbHO OCHOBHUX
konrentiB [11; 12; 13]. Mera mi€i cTaTTi — JOCTITUTH KOHIEOTOC(EPY UyTTEBOTO CIIPHHHATTS Y CHCTEMI Ji€CIOBa
JABHBOAHTITIMCHKOT (am — Ja.) MOBH sIK 3aci0 BepOaizailii HaOyTHUX 3HAHB BiJ MPOIECY UYTTEBOCIPHIHSATOTO Y
paMKax JiaXpOHHOTO i KOTHITHBHOTO ITiTXO/1iB, BHOKPEMHUTH KITFOYOBI KOHIICTITH J1a. CCHCOPHUX JI€CIIB Ta IXHI KOT-
HITHBHI KaTeropii, KOTHITHBHI Ta COIiaIbHI 3HAYCHHS SACPHUX J1a.CEHCOPHUX TIECTIB.

H. H. Bonnupes cTBepaxKye, 0 «OaueHHS, CIIPHHHATTS 1 PO3yMiHHS pPEabHOTO CBITY MIEPEOCMHCITIOIOTHCS B CBi-
JIOMOCTi cy0’€KTa Ta (biKcyIOTLC;I B MOBI Y BUIJIS/Ii Cy0’€KTHO 30pPIEHTOBAHUX IOHSTh, YSIBJICHb, o6pa3iB KOHLIETITIB
i Mozesen... y pesynLTaTl JICKCUYHA 1 TpaMaTHYHA CEMaHTHKA MOBU BUSIBIISIFOTHCS OCMUCIICHUMHE 1 BMOTHBOBAaHHMH,
CHCTEMHO I10B’sI3aHUMH 1 B3aeMoaitounmMm» [ 1, c. 22, 23]. Po3yMiHHS CyTHOCTI Ta IPUPOIH KOHIIENTY JIaNio HaM MO3-
JUBICTH 3MOJICITIOBATH KOHIIENTOC(HEPY «IYTTEBOTO CIPUIHATTS Y HAIIOMY BUIAJKY JaBHbOAHTITIHCHKE CEHCOPHE
TIECTIOBO on-gitan «perceivey € IPOM KOHIEITOC(epH MPoIiecy «IyTTEBOTO CIPUHHATTS, KOTPE MOYKHA PO3ILUTATH
3a IT’IThMa TOJIOBHUMH TEPIICNITUBHIMHI LIEHTPAMH JIIOJFHH, IO PENPE3CHTYIOTHCS Aa. JeKCeMaMu seon, hyran, be-
fon, byrian, stincan, sii y CHCTeMI JIIECII0BA TaBHBOAHTIICHKOI MOBH IIPEICTABIICH]I PI3HOMAHITHUMH KOMIIOHCHTAMHU
[3, c. 102, 103]. OgHaK, KOHIICTITH «IyTTEBOTO CIPUNHATTS» 3BOJSITHCS HE TIJIBKU JIO MOHATH Ja. Se0n «0auuThy,
hyran «aytn», be-fon «10TOpKaTHCY, byrian «cMakyBaTH», Stincan «HIOXaTH» Ta IXHIX TIOXiHUX, BOHU OXOILTIOIOTh
HAJI3BUYANHO BENHUKY cepy pi3HOMAHITHHX SBHII, SKY MOXKHA PO3IUIMTH Ha IEBHI KOTHITHUBHI KaTeropii, mo yTBo-
PIOIOTH TaK 3BaHy «KOHIIENTYaJIbHY KapTy» cioBa [5, ¢. 97]. 3a 10moMoror0 KOHIENITyaIbHOTO aHAJi3Y MU BUIIAEMO
y KOHIIETITI sensorial perception «9yTT€Be CIPUHHATTS Taki KOTHITHBHI KaTeropii (mami — KK):

KK crumyity (mxepeno il Ha peluiieHTa) i peHuIieHTa: BiAMOBIIHO 10 I1i€] KOTHITUBHOT KaTeropii, BCIM TPaH3UTHB-
HUM CeHCOpHUM JiecioBaM (naii — C/T) BinactuBo Matu i ctumyit (naii — Cr), 1 penumienta (nani — Pir). Tyt nie cxema:

(o)« (o)

Hanp Abraham geseah pr1 weras Abraham(CT) saw (CI[) three men (Pn) [14 : (Genesis 18,2)].
Jlist iHTpaH3UTHBHUX CEHCOPHHUX JII€CIIIB PELUIIEHT BiICYTHIH ab0 abcTpakTHU (HEBUAMMMUIA, ysiBHUI). HaOyBae

YUHHOCTI TaKa CXeMa:
@ - ‘

Harmp., Blinde men geh&lde dat hie 16codan healed blind men (Cr) so that they saw (C]) x (Pf() [14 (Whulfstan 5, 1)];
KK CYMYTHHX ¢iznunux sBum (nan — COSI): cBitio, Komip, TOH, po3M1p14 (popMa npocTip, BiJICTaHb, CMaK, 3a-
Tax, JOTHK, 5IKi iIHQOPMATHBHO JONOBHIOIOTH IPOIEC UyTTEBOTO CIPUHHSTTS 1 peati3yloThes 32 CXEMOIO:

()« ()
Cdbi
Hamp.: Swecca stincap wyrta geblowene being bloomed (CDS) plants (Ct) exhale smells (C1) [14 : (Guthlac
1248))].
KK crany uyrreBoro crpuiiaarta (mani — CUC): mepcmekTrBa, MOJI0KEHHS CIOCTepirada, cTaH CIPHIMAaHOTO
cepemoBHINa (Hamp., TyMaH, XMapHICTh, 3aBica), HAABHICTh MEPEIIKO (3aropoKyBaTH, IPUXOBYBATH), CHJIA 1 CTaH
YyTTEBOI 3ATHOCTI (KOPOTKO30pHil / JTAJIEKO30pHUii, CHiIbHUN / cinabuid, riyxuil / rinepuyTtkuii). CTaH 4yTTEBOTO

CHpuiHITTA Moke niepeaasarucs P, Ct ado CDS, iHpOpMATHBHO TOTIOBHIOKOYHX MPOIEC YyTTEBOTO CIIPUUAHSTTS, i
BTLIIOETHCS 38 CXEMOIO:
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Hamnp.: Him stod stincende steam of dam mude ke stood with the stinking breath from his mouth (CHC) (Bosworth
Dict.); Swecca swetast, swylce on sumeres tid stincap wyrta plants exhale sweetest smells like in summer time (CUC)
[14 : (Guthlac 1248)].

KK o3naku uyrreBoro cipuitusTTs (nani — OUC): sxicTs 300paxkeHHs, 3BYKY, 1Ki, UyTT€BE CHPUHHATTS Kpacu-
BOT'0, OTHTHOTO, KUCJIOTO, CMAYHOT0, TIPHEMHOTO; BUPAXKEHHSI MOTIISAY (BIEPTHIA, MOODKHUMN, 3IMBOBAHHN ), TOTHKY
(abxHUHA, HecamoBHUTHH, Jerkuil). OYC immutikyeTbes abo B Pir, abo Ct, abo ogHOUACHO B 000X 1 XapaKTepu3ye mpo-

LIEC YyTTEBOI'O CIPUMHATTS TaK:
‘ - ‘
<>

Hamp.: Swecca swétast stincap wyrta plants (Ct) exhale (CJ1) sweetest (OUC) smells [14 : (Guthlac 1248)].
KK nini uwyrreBoro cnpuidnstts (nani — L{TUC): inenTudikaris, mopiBHsHHI, Bepudikailis Ta po3pi3HEHHs caMHX
(i3MYHUX TIpeIMeTiB, 1l 1 sBuml. L KOTHITHBHA KaTeropis eKCIUIIKY€e MPOoLeC YyTTEBOIO CIPUUAHATTS 1 MOXKe OyTH

CXEMAaTUYHO IPEACTABJIICHA TaK:

Hamnp.: Durh da nosu we tostincap, hweet cl&ne bip, hwaet ful, we smell (CI1) through the nose what is fresh and
what is foul (ITUC) [10 : 1007].

Sk Mu ToTiepeTHRO MpoaHali3yBad, BCi JaBHboaHTiHChKI CI v cBOTil ceMaHTHUII MiCTATh KOMIOHEHT (hi3HIHO-
ro a00 abCTPaKTHOTO CIIPUUHATTS. HasBHICTh Takoi BIACTUBOCTI CBITYHUTH MPO 1X 3MATHICTH 10 MEBHUX a0CTPAKTHHUX
iHTeprpeTaniii X 3HaYeHHs B KOTHITHBHIHN rutomuHi. Cepe/ Mpaiib KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKY, 110 BUBYA€ KOTHITHBHE
3HAYEHHS MEePLENTUBHUX JI€CIIiB, 3aCiTyroBye yBaru npaus A.Baiibepra [15, c. 158], ne Ha marepiasi pi3HHX MOB J10-
CJIIJPKEHA TUITOJIOTIsI CCHCOPHUX JIECIIB 3 YBUPA3HEHHSIM Y TXHIH CEMaHTHII KOTHITHBHO-TTI3HABAIFHUX 1 COLIAIEHIX
3HA4YCHb. Y SIKOCTI KOTHITHBHOTO 3HAYCHHS iMeHTH(IKOBaHI KOHIENITH know, understand, experience, think, suspect.
Konmnenrtu meet, obey, know-a-person BupineHo sk «comianbHi» 3HaueHHs C/ [4, c. 112]. 3a momomoroio ceMaHTHY-
HOTO Ta KOHIICTITYaJTbHOTO aHaJi3iB MU BUOKPEMIIN KOTHITHBHI Ta COIiafibHI 3HAYCHHS Y SIIEPHUX AaBHbOAHTIIIN-
CBKUX CEHCOPHUX JI€CIOBaX — seon, hyran, be-fon, byrian, stincan (nus. puc. 1).

O
| be-fon |—> perceive —’| think |_’| understand |_>
(o ],

Puc. 1 KornituBHi 3HaueHHsI JaBHbOAHTTiIHCHLKUX CEHCOPHUX Ji€ciB

[Tomanmii TaHIIOKOK KOTHITHBHUX 3HAYEHB JTaBHBOAHTIIHCHKUX CJI mporiecy 9yTT€BOTO CIIPUHHATTS BUAIITCHIHA
3a TaKUM KPHUTEPi€EM: BECh MPOIEC UYTTEBOTO CIPUHHATTSA, BPaxXOBYIOUH (Di310JIOTiIO i MICHXOIIOTIIO JIOAWHH, TIPO-
XOJUThH KUTbKa 3arajJbHOBIIOMHUX €TaIliB: JIOAMHA 0Aa4NTh (Uy€, TOTOPKAETHCS, KyIITYe a00 HIOXA€) 1 IIUM MOYHHAE
YYyTTEBO CIPUHUMATH, BiJl YOTO IMITYJIbCH, SIKI HAAXOSTh Y MO3OK 110 HEPBOBHX 3aKIHYCHHSX, MOYMHAIOTH MTPOLIEC
MEHTAJILHOTO TIepepoOiIeHHs iHpopMallii, TOOTO OCMHCIIEHHS, OTOTOKHEHHsI IT00a4€HOro (MM0YyTOro, JJ0TOPKAHOTO,
CIPUHHATOrO Ha CMaK abo HIoX). BHacIioKk 4oro jonHa po3yMi€e CyTh CIIPUHHSATOr0, HA0YBa€ NEBHOTO eMITipUY-
HOTO JIOCBINY i, HapemITi, 3HaHHs. HaBeIeHUiT KOTHITUBHUH Ps € BiIOOpaKSHHSM €TalliB IIePEOCMHUCIICHHS ITepIIel-
TUBHUX TIPOIECIB 1 MICTHTB I’SITh HaWBaKIHMBIMINX KOTHITHBHUX 3HAYCHb, IO CIIBBITHOCATHCA 31 BCiMa I’AThMa
ocHOBHMMH KoHIenTamu CJl Bi3yaapbHOTO, ayIUTHBHOTO, XENTUYHOTO, JETYCTAaTHBHOTO i OJIb()aKTOPHOTO CIPHii-
HATTIB. BinnosigHo 1o puc. 1, y cucremi iecnoBa J1aBHbOAHIIIIHICEKOT MOBH Ta IiJICUCTEMI JaBHboaHTicbkux CJ]
MU BHOKPEMITIOEMO TaKi KOTHITUBHI Ta COIliaJIbHI 3HAYCHHS (IuB. Ta0II. 1).



66 Hayxosi 3anucku. Cepist «Pisonoriunay

Tabauys 1
Koenimusni i «coyianvhiy 3HaueHHs: CeHCOPHUX DIECAIB8 ABHbOAHTINCHKOT MOBU
Ne Ha. Co KoruniTuBHe 3HaYeHHS CouniajabHe 3HAYeHHS
_ on-gitan, pencan, under-standan, cunnian, _ . _ . . _ _
1 | seon & 2 metan, mittan, nedsian, hittan, ge-bidan, grétan
cnawan
_ . . _ métan, mittan, hittan, grétan, eap-modian, éd-modian,
2 | hyran on-gitan, under-standan, cunnian, cnawan

-modigan, ge-pafian

on-gitan, felgan, under-standan, cunnian,

3 | be-fon cndwan sum-mon-cnawan, fon, on-fon, niman, gifan, for-gifan
4 | burian on-gitan, felgan, under-standan, cunnian, briican (enjoy food-with someone), mésan, ge-reordian,
v cnawan ge-reordan (to feast, have a party)
5 | stincan on-gitan, felgan, under-standan, on-findan, sum tacen gifan (give indications of); mdnan (to intend
cnawan to convey a certain sense)

[NopiBHsIbHUI aHaNi3 IOKa3ye, mo aa. CI seon, hyran IposBIAIOTH OJJHAKOBI KOTHITHBHI 3HAUCHHS «CIIPUAMATH
— JIyMaTH — pO3yMiTH — MaTu A0cBig — 3Hatny. Y na. C/l be-fon, byrian, stincan KOTHITUBHE 3HAYCHHS pencan «1iy-
MaTI» 3aMIHIOETBCS THINM — felgan «BUMPOOOBYBATH, IEpEHOCUTIY. Jla. stincan y ceMaHTHYHOMY PO3IIMPEHHI Ha-
OyBa€ TaKOX KOTHITUBHOTO 3HAUCHHS on-findan «Ii3HATHCS, BUABUTH, BUHIOXABIIN». COIiaIbHUN KOMIIOHEHT (SIKHA
MH PO3YMIEMO SIK TAKUH, 1110 CEMAHTUYHO CITIBBITHOCHTBCSI 3 IIUTMM COLIlyMOM 200 OKpEMHM 1HJMBIJIOM 1 Ma€e 0e3mo-
cepeJlHE BIIHOLICHHS JI0 HUX) Y 3HaYCHHX JaBHboaHriiicbknx CJ1 HabaraTo mupIIvi Bij TOTO, IO BiJOOpaskeHNH
y cxemi A.Baiibepra, ne, Ha fioro nymky, CJl smell, taste He 3naTHI TPOSIBISATH COIIAIbHII KOMIIOHCHT. Y HAIIOMY
BHIIAJIKY 1 J1a. CEHCOPHI IiecioBa seon, hyran, be-fon i Takox byrian, stincan MarOTh KOMIIOHEHTH «COIIaJIbHOTO»
3HAYCHHS : [UIA Seon e — «3YCTPITHCS 3 KHMOCH, BiIBIIaTH KOTOCh, HATPAIIUTH Ha KOTOCH, BITATH KOTOCH»; Mt CJ]
hyran — «3ycTpiTHCS 3 KHMOCH, 3ITKHYTHCS 3 KUMOCH, IPUBITATHCS 3 KUMOCH, CIIYXaTHUCS, MIAKOPSATHCS KOMYChY; IS
CJ1 be-fon — «3HaTH JIIOUHY, TaBaTH, 1apyBaTH KOMYCh, IPUAMATH Bix KOrocky; st aa. CII byrian — «Hacoa0pKyBa-
THCS DKEIO B KOMITaHIT 3 KUMOCh, 0aHKETYBAaTH, CBATKYBAaTH Pa3oM 3 KUMOCHY; JUIS Ja. Stincan BIaCTHUBI «COLIAbHI»
3HAYEHHS «IIPUIYCKaTH, JaBaTH BKa31BKI.

Otxe, MPOBECHNI KOHIETITYJIbHO-TIOPIBHSJIBHUI aHAII3 1TOKa3aB, 110 Aa. A1€CIOBA YyTTEBOTO CIPUUHSATTS Ha
BIJICTaHI MAarOTh CITUTBbHI U1 HUX KOTHITHBHI 3HAUYEHHS Ta BiAMiHHI Bi KOTHITUBHUX 3HaueHb CJ] 6Im3pKoTO Cripnii-
HATTSI, IXHI KOHIIENITH YBUPA3HIOIOTHCS 1 BepOaTi3yIOThCS 3a 1T’ AThOMAa KOTHITHBHUMH KaTETOPisMH, 1 crieri}iKyioTh-
Csl CEMaHTHYHUM PO3LIMPEHHSM IX KOTHITUBHHUX 1 COLIQNIbHUX 3HAYEHb.
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